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II. REGÍMENES DE COMERCIO E INVERSIÓN

1) marco institucional

1. El 2 de diciembre de 1971 seis Emiratos -Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Fujairah, Umm al‑Qaiwain y Ajman- se unieron para establecer un Estado federal (con una constitución federal provisional)
:  los Emiratos Árabes Unidos.
  Hasta entonces se les había conocido como los Estados de la Tregua o Estados Truciales, con gobiernos separados y relaciones de tratado con Gran Bretaña.  El séptimo Emirato, Ra's al Khaimah, se adhirió formalmente a la nueva Federación el 10 de febrero de 1972.  Según los artículos 120 y 121 de la Constitución Federal, la autoridad federal está encargada de, entre otras, las siguientes cuestiones:  asuntos exteriores;  seguridad y defensa;  cuestiones relacionadas con la nacionalidad y la inmigración;  educación;  salud pública;  moneda;  servicios postales, servicios telefónicos y otros servicios de comunicaciones;  control del tráfico aéreo y concesión de licencias para aeronaves;  y relaciones laborales.  En virtud de los artículos 116 y 122, cada Emirato tiene competencia en todas las cuestiones no asignadas a la jurisdicción exclusiva del Gobierno Federal.

2. El sistema federal está integrado por cinco órganos sin separación total de poderes:  el Consejo Federal Supremo, el Presidente, el Consejo de Ministros, el Consejo Federal Nacional y el Poder Judicial Federal.  El Consejo Federal Supremo es el principal órgano encargado de la formulación de políticas de la Federación y forman parte de él los Gobernadores de los siete Emiratos.  Tiene facultades legislativas y ejecutivas, con inclusión de la elección del Presidente y el Vicepresidente de la Federación, la ratificación de leyes y decretos federales, la aprobación de la designación del Primer Ministro (elegido por el Presidente en consulta con los miembros del Consejo Supremo) y la aceptación de su dimisión.
  Puede también destituir de su cargo al Primer Ministro, por recomendación del Presidente.

3. El Consejo Supremo elige al Presidente y al Vicepresidente por un mandato de cinco años, renovable.  En ausencia del Presidente, asume sus funciones el Vicepresidente.  En el Presidente reside una amplia gama de facultades legislativas y ejecutivas.  En su condición de jefe ejecutivo del Estado, goza también de facultades que incluyen el derecho a convocar y presidir reuniones del Consejo Supremo.  Se le confían asimismo los cometidos de firmar las leyes, los decretos y las decisiones aprobadas por el Consejo Supremo y supervisar su aplicación por conducto del Consejo de Ministros; y ratificar los tratados y acuerdos internacionales una vez aprobados por el Consejo Supremo y el Consejo de Ministros.  Este último, presidido por el Primer Ministro, es uno de los órganos ejecutivos de la Federación.  El Primer Ministro, que actualmente es el Vicepresidente de la Federación y el Gobernador de Dubai, elige a los Ministros de su Gabinete entre los representantes de los siete Emiratos.  En febrero de 2006 el Primer Ministro anunció su nuevo Gabinete, del que forman parte dos Ministras (la Ministra de Economía y la Ministra de Asuntos Sociales).

4. El Consejo Federal Nacional (FNC) está integrado por 40 miembros, que representan a los siete Emiratos.
  El número de escaños asignado a cada Emirato se basa en su población;  el mayor número corresponde a Abu Dhabi y a Dubai.
  El Gobernador de cada Emirato tiene facultades discrecionales para elegir a los representantes, que se designan por un período de dos años civiles.  Con arreglo a la Constitución, el FNC desempeña una función consultiva y entre sus cometidos figuran los siguientes: servir a la población y a la nación;  consolidar los principios de shura (consulta) en el país;  examinar y modificar las propuestas de legislación federal, interrogar a los Ministros y hacerles responsables de sus respectivos ministerios;  y examinar el presupuesto anual.  El FNC está presidido por uno de sus miembros.

5. El sistema judicial está compuesto por el poder judicial federal y el poder judicial local.  El poder judicial federal comprende el Tribunal Federal Supremo, los tribunales federales de apelación (civil y sharia) y los tribunales federales de primera instancia (civil y sharia).
  El Tribunal Federal Supremo está integrado por cinco jueces, incluido el Presidente del Tribunal, designados por decreto presidencial y aprobados por el Consejo Supremo.
  Los jueces deciden sobre la constitucionalidad de las leyes federales y arbitran las diferencias entre los Emiratos, y entre éstos y el Gobierno Federal.  Los tribunales federales de apelación comprenden un cuerpo de jueces que incluye a los presidentes de los tribunales.
  Grupos formados por tres jueces entienden en los casos penales, civiles, comerciales y de otro tipo.
  Entienden asimismo en apelaciones contra sentencias dictadas por los tribunales federales de primera instancia y las autoridades judiciales locales, así como en otras diferencias, de conformidad con la legislación aplicable.  Las sentencias de los tribunales federales de apelación son definitivas.

6. Los tribunales federales de primera instancia tienen un cuerpo de jueces y presidentes de tribunales que entienden en los casos penales, civiles, comerciales y de otro tipo.  Las sentencias las dicta un solo juez, salvo que en la legislación se estipule lo contrario.  En el artículo 116 de la Constitución se dispone que todas las cuestiones que no se estipule específicamente están comprendidas en la jurisdicción federal pueden considerarse competencia de los Emiratos pertinentes.  Los Emiratos de Dubai y Ra's al-Khaimah establecieron un poder judicial local, no vinculado al Ministerio de Justicia, que supervisa el sistema judicial federal.

7. A nivel de Emiratos los gobiernos difieren en cuanto a tamaño y complejidad, en función, entre otras cosas, de la población y las áreas de desarrollo.  Los gobiernos locales de los Emiratos de Abu Dhabi, Dubai, Ra's al-Khaimah y Sharjah tienen estructuras similares, en tanto que en los demás Emiratos el Gobernador tiene un diwan -su oficina- por conducto del cual pueden encauzarse al Gobierno las preocupaciones de los ciudadanos.
  En virtud de la Constitución, cada Emirato puede ceder facultades nacionales al Gobierno Federal.  Cabe citar como importantes ejemplos la decisión de unificar las fuerzas armadas en 1976
 y la renuncia por parte de cada Emirato al derecho de adherirse a la Organización de Países Exportadores de Petróleo (OPEP) y la Organización de Países Árabes Exportadores de Petróleo (OPAEP).

8. En conjunto, estructuras de gobierno modernas y tradicionales coexisten y evolucionan juntas.  Mantiene su relevancia el concepto de celebración de "majlis" o consejos abiertos, medio tradicional para que los miembros de las tribus expresen ante sus gobernantes sus opiniones, preocupaciones y reclamaciones.  Por ejemplo, en las deliberaciones entre los Sheikhs y otros ciudadanos que se mantienen en los majlises puede abordarse una diversidad de cuestiones, con inclusión de la política económica y la política exterior, y asuntos relacionados con el desempleo, o peticiones individuales específicas.

2) formulación y aplicación de la política comercial

9. La formulación y aplicación de la política comercial de los EAU es responsabilidad directa del Ministerio de Economía y Planificación, en coordinación con otros Ministerios federales, organismos relacionados con el comercio y departamentos locales, entre los que figuran los siguientes:  Ministerio de Hacienda e Industria;  Organismo de Normalización y Metrología de los Emiratos (ESMA); Ministerio de Agricultura y Pesca;  municipios de Abu Dhabi y Dubai;  Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales;  Ministerio de Justicia y Asuntos Islámicos;  Autoridad Aduanera Federal;  Ministerio de Salud Pública;  y Ministerio del Petróleo y los Recursos Naturales.  El sector privado contribuye a la formulación de la política comercial comunicando sus opiniones por conducto de las cámaras de comercio e industria.

10. En virtud del Decreto Ministerial Nº 4/395, de 2002, se estableció un Comité Nacional (NC) para abordar las cuestiones relacionadas con la OMC.
  Actúa, bajo la supervisión del Ministerio de Economía y Planificación, como órgano asesor del equipo de negociación de los EAU y cuenta con el apoyo de cinco subcomités que abarcan las siguientes esferas:  acceso a los mercados para los productos no agrícolas;  derechos de propiedad intelectual;  protección de la producción nacional; comercio de servicios;  y temas de Singapur.

11. Las políticas comerciales se formulan y aplican mediante instrumentos legislativos.  Los Ministerios pertinentes elaboran los proyectos de ley, que se presentan sucesivamente al Consejo de Ministros, el Consejo Federal Nacional y el Presidente de la Federación para su aprobación.
  Una vez ratificados por el Consejo Supremo, los firma el Presidente y se publican como leyes en el Boletín Oficial.

12. Según la Ley Federal Nº 1, de 1972, cada Ministerio negocia los acuerdos internacionales comprendidos en su ámbito de competencia.  No obstante, el único Ministerio autorizado para firmarlos es el Ministerio de Asuntos Exteriores, que puede delegar esa facultad en otros Ministerios.
  La ratificación y confirmación de los acuerdos y convenios internacionales está a cargo del Consejo Federal Supremo.
  Con arreglo a la Constitución, el Consejo de Ministros está también obligado a notificar todos los acuerdos y convenios internacionales al Consejo Federal Nacional.  Una vez ratificados, los tratados o acuerdos internacionales prevalecen sobre los instrumentos jurídicos nacionales.  Siguen a la Constitución, por orden jerárquico decreciente, las leyes, los decretos-ley, los decretos ordinarios y los reglamentos.  En el cuadro II.1 figuran las principales leyes y reglamentos de los EAU relacionados con el comercio.

Cuadro II.1 

Principales leyes federales relacionadas con el comercio vigentes en los EAU

	Leyes
	Temas

	Arancel Exterior Común del CCG 
	Arancel

	Ley de Aduanas Común del CCG, de 1º de enero de 2003
(Decisión del Consejo Supremo del CCG por la que se regulan los procedimientos aduaneros para el establecimiento de la unión aduanera; 21‑22 de diciembre de 2002)  
	Reglamentaciones aduaneras; procedimientos de importación y exportación; normas de origen

	Ley Federal Nº 18, de 1981, sobre la organización de las agencias comerciales, modificada por la Ley Federal Nº 14, de 1988
	Reglamentación de las agencias comerciales (derechos exclusivos de distribución)

	Ley Federal de Sociedades, Nº 8, de 1984, sobre las sociedades mercantiles, y las correspondientes leyes de modificación
	Ley de sociedades mercantiles

	Ley Federal Nº 5, de 1975
	Registro mercantil

	Ley Federal Nº 5, de 1985
	Transacciones civiles (Código Civil)

	Ley Federal Nº 18, de 1993 
	Transacciones comerciales 

	Orden Federal de los EAU Nº 16, de 1975 (Ley de Licitaciones Públicas)
	Contratación pública

	Decisión Ministerial Nº 20, de 2000, sobre la administración del sistema de contratos
	Contratación pública 

	Ley Federal Nº 7, de 1976, por la que se establece la Institución Estatal de Auditoría 
	Contratación pública

	Ley Federal Nº 1, de 1979, sobre la organización de los asuntos industriales 
	Proyectos industriales

	Ley Federal Nº 7, de 2002, sobre derecho de autor y derechos conexos 
	Derecho de autor

	Ley Federal Nº 37, de 1992, sobre marcas de fábrica o de comercio, modificada por la Ley Nº 8, de 2002 
	Marcas de fábrica o de comercio 

	Ley Federal Nº 17, de 2002, sobre la reglamentación y protección industrial de las patentes y los dibujos y modelos industriales 
	Patentes industriales

	Ley Federal Nº 4, de 1983, sobre la profesión farmacéutica y las empresas farmacéuticas 
	Profesión farmacéutica y empresas farmacéuticas

	Ley Federal de Seguros, Nº 9, de 1985
	Servicios de seguros 

	Decisión Ministerial (Ministro de Economía y Comercio) Nº 333, de 2004, por la que se regulan las actividades de las compañías de seguros extranjeras 
	Servicios de seguros

	Ley Federal por Decreto Nº 3, de 2003, sobre la organización del sector de las telecomunicaciones, Ley Federal modificada de 1991, y Orden Ejecutiva Nº 3, de 2004, del Comité Supremo
	Telecomunicaciones

	Ley Federal Nº 4, de 1985, y Ley Federal Nº 8, de 2001
	Servicios postales  

	Ley Federal Nº 10, de 1980, sobre el Banco Central, el sistema monetario y la organización del sector bancario
	Servicios bancarios y de intermediación financiera

	Ley Federal Nº 4, de 2000 (Organismo de Valores y Productos Básicos)
	Reglamentación en materia de valores 

	Ley Federal Nº 23, de 1991, sobre el ejercicio de la abogacía, y leyes de modificación Nº 20, de 1987 y 1997, y Nº 5, de 2002
	Servicios jurídicos


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de los EAU.

13. En su condición de miembro del Consejo de Cooperación del Golfo (CCG), los EAU tienen que armonizar su legislación en materia de comercio con la de los demás miembros (sección 4) ii) a)).  Según las autoridades, esa armonización se ha logrado ya en gran medida.  En fecha 10 de octubre de 2005 se habían adoptado 15 resoluciones del CCG, que abarcan, entre otras cosas, el otorgamiento de trato nacional a todos los nacionales de los países del CCG, la exención arancelaria de los insumos de producción y el establecimiento de legislación/reglamentación en materia de organización industrial en los países del CCG.  Los EAU han adoptado también medidas para poner su legislación sobre comercio en consonancia con los Acuerdos de la OMC y establecer instituciones que supervisen esa legislación.  No obstante, los EAU siguen necesitando mejor asistencia técnica específica de la OMC en las siguientes esferas:  valoración en aduana, política de competencia, obstáculos técnicos al comercio (OTC) y medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF).  En general, la inversión en los EAU se rige por la Ley de Sociedades Mercantiles, Nº 8, de 1988, así como por la Ley de Agencias Comerciales, Nº 18, de 1981, y la Ley de modificación, Nº 14, de 1988 (secciones 4) i) y 5) infra).

3) objetivos de la política

14. El principal objetivo de los EAU es elaborar sólidas políticas económicas (con inclusión de políticas comerciales) encaminadas al aumento del crecimiento, la diversificación de la economía para disminuir la dependencia del petróleo y la creación de más oportunidades de empleo para todos sus ciudadanos.  Las políticas tienen también por objeto atraer inversiones nacionales y extranjeras para aumentar el desarrollo de la economía.  El Gobierno continuará aplicando un programa económico progresivo basado en la liberalización y diversificación económicas y la promoción de la función del sector privado.

15. El Gobierno reconoce la importancia del comercio y la inversión para la consecución de sus objetivos generales.  A tal fin, trata de lograr un mayor acceso a los mercados para sus productos mediante la liberalización multilateral del comercio y la conclusión de acuerdos comerciales bilaterales y regionales;  los EAU tienen ya un régimen de comercio bastante liberal.  Por otra parte, se están manteniendo deliberaciones para reconsiderar la legislación comercial de la Federación, que limita a una proporción minoritaria la participación de los extranjeros en las empresas nacionales, y conferir a los extranjeros el derecho de propiedad de bienes inmuebles.

16. El marco general para la formulación de políticas en los EAU es el Gobierno Federal;  no obstante, la mayoría de las decisiones fundamentales se adoptan a nivel de Emiratos.  Dubai participa en la mayor parte de las iniciativas nuevas y se espera que acelere su proceso de diversificación para compensar su reducida y decreciente industria petrolera.  Esa diversificación incluirá el desarrollo de sus servicios de turismo, medios de comunicación, servicios de transporte marítimo, servicios financieros y servicios comerciales, así como la expansión de su base industrial.  Dubai ha anunciado la puesta en marcha de varias zonas francas nuevas.  Por su parte, Abu Dhabi se propone seguir invirtiendo considerablemente en la explotación de sus importantes recursos primarios de hidrocarburos y el desarrollo de proyectos industriales avanzados, especialmente en el subsector de los productos petroquímicos.  Promoverá también planes para vender una serie de industrias no relacionadas con los hidrocarburos y proseguirá sus esfuerzos para privatizar en su totalidad los subsectores de la electricidad y el agua para 2006.

4) Acuerdos comerciales

i) OMC

17. El 10 de abril de 1996 los EAU pasaron a ser Miembro inicial de la OMC;  habían sido parte contratante del GATT desde el 8 de marzo de 1994.  No son signatarios de ninguno de los acuerdos plurilaterales de la OMC ni tienen tampoco la condición de observador con respecto a ninguno de ellos.  No han intervenido en ninguna diferencia examinada en el marco del mecanismo de solución de diferencias, ni directamente ni como tercero.  Los EAU han cumplido la mayoría de sus obligaciones en materia de notificación (cuadro II.2).  Las notificaciones que faltan corresponden esencialmente a las esferas de la agricultura, las normas de origen, el régimen de licencias de importación y el comercio de Estado.

Cuadro II.2

Algunas notificaciones presentadas por los EAU a la OMC (noviembre de 2005) 

	Acuerdo de la OMC
	Descripción de la prescripción
	Periodicidad
	Última notificación presentada
	Observaciones

	Acuerdo sobre la Agricultura

	Artículo 10 y párrafo 2 del artículo 18
	Subvenciones a la exportación
	Anual
	G/AG/N/ARE/4
22 de mayo de 2002
	No se otorgaron subvenciones a la exportación en 2000-2001

	Párrafo 2 del artículo 16
	Importadores netos de productos alimenticios
	
	G/AG/N/ARE/1
	

	Párrafo 2 del artículo 18
	Ayuda interna
	
	G/AG/N/ARE/5
22 de mayo de 2002
	Lista de medidas de ayuda interna aplicadas en 2000-2001

	Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del GATT (Antidumping)

	Párrafo 5 del artículo 18
	Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/ADP/N/1/ARE/1
26 de marzo de 1997
	No existen leyes ni reglamentos pertinentes al Acuerdo

	Párrafo 4 del artículo 16
	Antidumping
	Semestral
	G/ADP/N/53/Add.1/Rev.1, 19 de abril de 2000
	No se han adoptado medidas antidumping desde el 31 de diciembre de 1999

	Párrafo 5 del artículo 16
	Autoridad competente
	
	G/ADP/N/14/Add.4
G/SCM/N/18/Add.4
25 de abril de 1997
	Derechos antidumping, subvenciones y derechos compensatorios

	Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación

	Párrafo 3 del artículo 7
	Licencias de importación
	Una vez, después las modificaciones
	G/LIC/N/3/ARE/1
25 de abril de 2000
	No existen prescripciones en materia de procedimientos para el trámite de licencias de importación

	Párrafo 4 a) del artículo 1 y párrafo 2 b) del artículo 8
	Licencias de importación 
Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/LIC/N/1/ARE/1
18 de abril de 1997
	No existe legislación sobre procedimientos para el trámite de licencias de importación

	Artículo 5
	
	
	
	

	Acuerdo sobre Inspección Previa a la Expedición

	Artículo 5
	Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/PSI/N/1/Add.5
3 de febrero de 1997
	No existen leyes ni reglamentos pertinentes al Acuerdo

	Acuerdo sobre Normas de Origen

	Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias

	Artículo 7, Anexo B
	Medidas Sanitarias y Fitosanitarias
	Ad hoc
	G/SPS/N/ARE/1
G/SPS/N/ARE/12
	Medidas de urgencia

	Acuerdo sobre Salvaguardias
	
	
	

	Párrafo 6 del artículo 12
	Salvaguardias
	Una vez, después las modificaciones
	G/SG/N/1/ARE/1
27 de marzo de 1997
	No existe legislación al respecto

	Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias

	Párrafo 1 del artículo 25
	Subvenciones 
	Anual
	G/SCM/N/38/ARE
G/SCM/N/48/ARE
G/SCM/N/60/ARE
18 de abril de 2000
	No se otorgan subvenciones

	Párrafo 11 del artículo 25
	Medidas compensatorias
	Semestral
	G/SCM/N/52/Add.1/Rev.1, 2 de mayo de 2000
	No se adoptaron medidas compensatorias durante el período comprendido entre el 1º de enero y el 30 de junio de 1999

	Párrafo 6 del artículo 32
	Medidas compensatorias
	Una vez, después las modificaciones
	G/SCM/N/1/ARE/1
26 de marzo de 1997
	No existe legislación al respecto

	Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio

	Párrafos 1 y 3 del 
artículo 10 
	Servicio de información
	Una vez, después las modificaciones
	G/TBT/ENQ/26,
3 de marzo de 2004
	

	GATT de 1994
	
	
	
	

	Párrafo 4 a) del artículo XVII y párrafo 1 del Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII
	Empresas comerciales del Estado
	Anual
	G/STR/N/1/ARE
14 de octubre de 1996
	No hay empresas comerciales del Estado

	Párrafo 1 del artículo 20 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII
	Valoración en aduana
	
	WT/Let/72
	Prórroga por tres años del período de transición con respecto a la valoración en aduana 

	Anexo III del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII
	Valoración en aduana
	Una vez 
	G/VAL/N/4/ARE/1
15 de septiembre de 2004
	Plena aplicación del Acuerdo

	AGCS
	
	
	
	

	Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) párrafo 3 del 
artículo III
	Comercio de servicios
	
	S/C/N/29
25 de octubre de  1996
	No se han introducido modificaciones en las leyes y reglamentos vigentes

	Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) párrafo 4 del 
artículo III o párrafo 2 del artículo IV
	Servicio de información
	Una vez, después las modificaciones
	S/ENQ/46
17 de septiembre de 1997
	Ministerio de Economía y Planificación

	Decisión relativa a los procedimientos de notificación de las restricciones cuantitativas

	 
	Procedimientos de notificación de las restricciones cuantitativas
	Cada dos años, a partir del 31 de enero de 1996
	G/MA/NTM/QR/1/Add.5, 19 de noviembre de 1998;  G/MA/NTM/QR/1/Add.7, 16 de junio de 2000
	Se mantienen restricciones cuantitativas 

	Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio

	Artículo 69
	Servicio de información
	Una vez, después las modificaciones
	IP/N/3/Rev.4/Add.3
12 de septiembre de 2000
	Ministerio de Economía y Planificación

	Párrafo 2 del artículo 63
	Derecho de autor y derechos conexos
	Una vez, después las modificaciones
	IP/N/1/ARE/C/1
3 de marzo de 2004
	Ley Federal Nº 7, de 2002


Fuente:
Documentos de la OMC.

18. Los EAU otorgan como mínimo trato de la nación más favorecida (NMF) a todos sus interlocutores comerciales, excepto Israel.  Gozan de períodos de transición (previstos para los países en desarrollo) para aplicar algunos de sus compromisos, con inclusión de los contraídos en el marco del Acuerdo sobre Valoración en Aduana.  El 5 de julio de 2004 los EAU notificaron a la Secretaría que habían promulgado la legislación necesaria y aplicaban ya plenamente el Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana.

19. Los EAU creen firmemente en el sistema multilateral de comercio y lo defienden enérgicamente.  Desempeñan una activa función en la actual ronda de negociaciones comerciales multilaterales.  Entre sus principales intereses en el Programa de Doha para el Desarrollo figuran el aumento del acceso a los mercados para los productos no agrícolas y la continuación de la liberalización del comercio de servicios.  Con respecto al acceso a los mercados para los productos no agrícolas, sugirieron la introducción de un nuevo sector (materias primas, incluidos los metales no ferrosos, con el aluminio primario como prioridad estratégica) en la lista que se ha propuesto incluir en el enfoque de eliminación sectorial de los aranceles.
  Los EAU presentaron también su oferta inicial sobre los servicios, que está básicamente en consonancia con los objetivos de política establecidos por el Gobierno y su proceso de reforma en curso.
  Apoyan el fortalecimiento de los programas de asistencia técnica para los países en desarrollo y los países menos adelantados.

ii) Acuerdos regionales
a)
Consejo de Cooperación del Golfo (CCG)

20. El CCG fue creado el 25 de mayo de 1981 por Arabia Saudita, Bahrein, los Emiratos Árabes Unidos, Kuwait, Omán y Qatar.
  La razón de su creación fue la percepción general por esos países de su vulnerabilidad como consecuencia de la riqueza de sus recursos de petróleo, sus pequeñas y dispersas poblaciones (28 millones de habitantes), su extensa superficie (2,6 millones de km2) y su limitada capacidad militar en una región generalmente inestable.  Los principales objetivos del Acuerdo del CCG son la cooperación regional y la integración en todos los asuntos económicos, sociales y culturales, con inclusión del comercio, la industria, la inversión, las finanzas, el transporte, las comunicaciones y la energía.  Sus objetivos específicos son lograr un mercado común, con igualdad de trato para los ciudadanos del CCG en cada uno de los países miembros con respecto a la libertad de circulación, el empleo, la residencia, la propiedad de bienes inmuebles y el movimiento del capital, así como la coordinación financiera y monetaria, con inclusión de la adopción de una moneda común.  En la cumbre celebrada en Abu Dhabi en diciembre de 2005 los dirigentes del CCG aprobaron cinco criterios de convergencia macroeconómica y presupuestaria para el establecimiento de una unión monetaria para 2010:  topes en cuanto a déficit presupuestario con relación al producto interior bruto, relación deuda pública/PIB, tasas de inflación y tipos de interés internos, y suficiencia de reservas en divisas.  Los detalles de carácter técnico, con inclusión de porcentajes y coeficientes, los decidirán en 2006 los Ministros de Hacienda y los Gobernadores de los bancos centrales.

21. En 1983 los Estados miembros del CCG establecieron una zona de libre comercio en la que las mercancías originarias de esos países quedaban exentas de aranceles aduaneros.  Ese acuerdo fue notificado al GATT, en el marco de la Cláusula de Habilitación, el 11 de octubre de 1984.  En enero de 2003 los Estados del CCG iniciaron el proceso de establecimiento de una unión aduanera:  desde entonces se aplica un arancel general común del 5 por ciento a la mayoría de los productos;  y en la Ley de Aduanas Común del CCG de 2003 se establecen normas de origen comunes para todos los miembros (capítulo III 2) iii)).  No obstante, aún tienen que abordarse los detalles prácticos de determinadas cuestiones comerciales, entre ellas la plena armonización de la lista de productos sujetos a tipos superiores al 5 por ciento, y las normas y los reglamentos técnicos.

22. En 1989 el CCG y las CE concluyeron un Acuerdo de Cooperación en virtud del cual los Ministros de Asuntos Exteriores de ambas partes celebran una reunión conjunta a nivel de Consejo/ministerial una vez al año.  El objetivo de ese acuerdo es facilitar las relaciones comerciales y contribuir al aumento de la estabilidad en una parte estratégica del mundo.
  El CCG está negociando acuerdos comerciales bilaterales con las CE, China y Turquía, y está considerando la posibilidad de entablar negociaciones en ese sentido con la AELC, el MERCOSUR, la India y el Pakistán.

b)
Gran Zona Árabe de Libre Comercio (GAFTA)

23. En virtud del Tratado de la Gran Zona Árabe de Libre Comercio (GAFTA)
, cuya firma tuvo lugar el 19 de febrero de 1997 y que entró en vigor el 1º de enero de 1998, el 1º de enero de 2005 se eliminaron todos los obstáculos al comercio entre sus miembros, sin excepciones.  No obstante, según las informaciones, se mantienen obstáculos no arancelarios: en particular, normas, prolongados procedimientos burocráticos y administrativos en frontera, derechos de tránsito y certificados de origen.  En el Tratado se establecen también normas de origen (capítulo III 2) iii)).  La principal entidad responsable de la aplicación del programa es el Consejo Económico y Social de la Liga de los Estados Árabes.  La GAFTA no se ha notificado aún a la OMC.

24. La GAFTA ha contribuido a aumentar modestamente el comercio entre los países árabes al 8‑9 por ciento del comercio total árabe con el mundo, frente al 4-5 por ciento en el decenio de 1990.  Las exportaciones de los EAU al mundo árabe (f.o.b.), con inclusión de las de productos del petróleo
, se triplicaron con creces en cinco años, de 1.900 millones de dólares EE.UU. en 1999 a unos 6.500 millones de dólares EE.UU. en 2004, cifra sólo superada por Arabia Saudita (14.700 millones de dólares EE.UU.).  Por otra parte, las importaciones de los EAU (c.i.f.) procedentes del mundo árabe aumentaron de 1.600 millones de dólares EE.UU. en 1999 a alrededor de 3.800 millones de dólares EE.UU. en 2004.

iii) Acuerdos bilaterales
25. Los EAU han firmado acuerdos comerciales bilaterales con Siria (12 de noviembre de 2000), Jordania (17 de marzo de 2001), el Líbano (2 de marzo de 2002), Marruecos (17 de marzo de 2002) e Iraq (2 de abril de 2002).  Se está considerando la posibilidad de establecer acuerdos comerciales con los Estados Unidos y Australia.  Según las autoridades, con excepción de las negociaciones bilaterales en curso con los Estados Unidos, en el futuro todos los acuerdos bilaterales se negociarán a nivel del CCG, no por los distintos miembros.

iv) Otros acuerdos preferenciales

26. Los EAU no participan en el Sistema Global de Preferencias Comerciales (SGPC) entre países en desarrollo ni tampoco otorga ni recibe preferencias comerciales en el marco del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP).  Son miembro de la Organización de Países Exportadores de Petróleo (OPEP).

5) Marco para la inversión

27. La política de inversión de los EAU se aplica mediante licencias, requisito básico para todas las actividades económicas.  Los procedimientos para la concesión de licencias varían de un Emirato a otro;  se aplican de forma diferente a las empresas nacionales y a las extranjeras, pero están a disposición del público y son transparentes.  Por ejemplo, en Dubai existen tres categorías de licencias:  licencias industriales para la realización de actividades industriales;  licencias profesionales que abarcan todos los servicios y actividades artesanales;  y licencias comerciales que abarcan todo tipo de actividades comerciales.  Aunque el entorno económico de los EAU es en general liberal y favorable a las actividades económicas, su política de inversión sigue discriminado entre inversores nacionales e inversores extranjeros, salvo en las zonas francas.
  Sólo pueden obtener licencias las empresas nacionales con participación mayoritaria de nacionales de los EAU, o sucursales de propiedad extranjera en un 100 por ciento, que deben nombrar a un agente de servicios o "patrocinador" local (capítulo III 2) i)).

28. En cada Emirato la familia gobernante posee toda la tierra y los recursos naturales.  No hay legislación que regule la propiedad de la tierra a nivel federal;  la cuestión se deja a discreción de cada Emirato.  Por ejemplo, la adquisición de terrenos con fines comerciales o privados en Dubai está limitada a los ciudadanos de los EAU y, en cierta medida, a los de los países del CCG.  No obstante, el Emirato de Dubai ha otorgado recientemente a los extranjeros el derecho de comprar bienes inmuebles privados en zonas exentas, en tres proyectos de vivienda parcialmente propiedad del Gobierno
;  en dos de los proyectos se autoriza la propiedad total y en el otro se permite el arrendamiento por un período de hasta 99 años.  No hay legislación en el Emirato de Dubai que regule la propiedad de la tierra.  Según las autoridades, se está redactando una ley para aclarar todas las ambigüedades existentes en torno a la condición jurídica de la propiedad de la tierra y el arrendamiento a largo plazo de bienes inmuebles en las zonas exentas.

29. En Abu Dhabi se aprobó en 2005 una Ley de propiedad de la tierra.
  En ella se estipula que los bienes inmuebles otorgados por el Gobierno a un ciudadano antes o después de su promulgación son de su propiedad;  el ciudadano tiene el derecho de registrar esa propiedad y, dentro de los límites establecidos en la ley, puede utilizar, explotar y vender esos bienes inmuebles.  La Ley permite asimismo que los ciudadanos de los países del CCG posean bienes inmuebles situados en zonas de inversión y establece las condiciones de los contratos de arrendamiento de superficie con respecto a los bienes inmuebles situados fuera de esas zonas.  En virtud de la nueva ley, los extranjeros tienen también derecho a arrendar bienes inmuebles en zonas de inversión situadas en Abu Dhabi durante un período limitado.  Los demás Emiratos tienen sus propias reglamentaciones y decisiones por las que se rige la propiedad de la tierra y los bienes inmuebles.  Por ejemplo, el Emirato de Sharjah adoptó una resolución (en 2005) en la que se estipula que el propietario de un bien inmueble no está autorizado a venderlo a ciudadanos que no sean nacionales de países del CCG;  esas ventas sólo pueden realizarse tras su autorización por el Gobernador del Emirato y en condiciones específicas.

30. El establecimiento de empresas tanto nacionales como extranjeras fuera de las zonas francas se rige por la Ley Federal de Sociedades, Nº 8, de 1984, (Ley de Sociedades Mercantiles (CCL)).  Todas las empresas deben tener uno o varios socios nacionales que representen, como mínimo, el 51 por ciento del capital.
  Los socios pueden convenir en distribuir los beneficios en proporciones que difieran de su participación en el capital.  En la Ley se estipula también que la gestión de la empresa puede estar a cargo del socio extranjero.  Según las autoridades, desde 2005 esa restricción no se aplica ya a los nacionales de países del CCG, que pueden por tanto poseer el 100 por ciento del capital de una empresa.  La CCL está en curso de revisión por el Consejo Federal Supremo.

31. En virtud de la CCL, las empresas extranjeras pueden también realizar en los EAU su principal actividad mediante la apertura de una sucursal o una oficina de representación.
  En el Ministerio Federal de Economía y Planificación (MEP) están registradas unas 1.600 sucursales, que operan en los sectores de la construcción, el petróleo y los servicios de seguros, contabilidad, turismo, mensajeros y transporte aéreo.  Una sucursal u oficina extranjera puede ser propiedad de la empresa extranjera en un 100 por ciento.  La sucursal extranjera sólo puede realizar las actividades para las que haya obtenido una licencia de cada Emirato;  la empresa debe solicitar esa licencia al MEP.  Si éste aprueba la solicitud, se transmite al departamento económico de cada Emirato en el que vaya a realizarse la actividad económica.
  Una vez concedida la licencia por el departamento económico del Emirato, se registra en el MEP.  El MEP aplica un derecho de 10.000 Dh para la primera aprobación.  Se requiere también una garantía bancaria de 50.000 Dh para el registro, y éste debe renovarse anualmente mediante el pago de 10.000 Dh.  Cada sucursal puede tener varias oficinas auxiliares:  deben seguirse los mismos procedimientos de licencia y registro con respecto a cada una de ellas.

32. Una de las condiciones necesarias para abrir en los EAU una oficina de representación o una sucursal de una empresa extranjera es nombrar a un agente de servicios o "patrocinador" local, sin participación en el capital ni facultades de gestión (véanse los capítulos III 2) i) y IV).  Los servicios del agente consisten principalmente en mantener contactos con las autoridades gubernamentales y obtener las licencias, aprobaciones y autorizaciones pertinentes.  Los agentes no son responsables de ninguna de las obligaciones financieras ni de las actividades de la sucursal u oficina de representación ni en los EAU ni en el extranjero.  Su remuneración depende del contrato.  Los extranjeros pueden establecer empresas individuales para realizar determinadas actividades en Dubai
, entre ellas las siguientes:  servicios médicos, consultoría en ingeniería, consultoría jurídica, consultoría en informática, y actividades no comerciales.  También una empresa individual extranjera tiene que nombrar a un agente de servicios local.

33. El sector de los hidrocarburos de los EAU está excluido expresamente de las disposiciones de la CCL.  Es propiedad y está bajo el control de los respectivos Emiratos, y la participación extranjera debe revestir la forma de empresa conjunta (capítulo IV 3) ii)).
  Asimismo, el suministro de los servicios públicos de electricidad, gas y agua está a cargo de monopolios estatales, aunque el Emirato de Abu Dhabi ha anunciado recientemente la privatización parcial de varias centrales eléctricas e instalaciones de tratamiento de agua (capítulo IV 3) iii).  Los proyectos que implican participación extranjera en esos subsectores son por lo general propiedad y están bajo el control, en proporción mayoritaria, del Estado o de nacionales de los EAU.

34. Determinadas actividades están reservadas a los nacionales de los EAU y a las empresas totalmente propiedad de nacionales de los EAU:  servicios inmobiliarios;  servicios de arrendamiento o alquiler de automóviles;  servicios relacionados con la agricultura, la caza y la silvicultura, con inclusión de farmacias veterinarias;  servicios relacionados con la pesca;  servicios de colocación;  servicios de investigación y seguridad;  y transporte por carretera de pasajeros y carga.

35. No se aplican restricciones a la inversión en el extranjero por nacionales de los EAU.  Los EAU han firmado diversos acuerdos marco bilaterales de comercio e inversión (cuadro II.3).  El 15 de marzo de 2004 firmaron un acuerdo marco bilateral de comercio e inversión con los Estados Unidos.
  Los EAU son miembro del Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones.

Cuadro II.3

Tratados bilaterales sobre inversiones
	País 
	Firma definitiva
	Decisión del Gabinete
	Decreto federal
	Ejecución

	Argelia
	24.4.2001
	(319/8) 2001
	(27) 2002
	3.6.2002

	Austria
	17.6.2001
	(422/5)2001
	(26) 2001
	3.6.2002

	Belarús 
	27.3.2000
	(299/8) 2000
	(1) 2001
	..

	China
	1.7.1993
	(260/6) 1993
	(36) 1194
	12.4.1994

	República Checa
	23.11.1994
	(12/12) 1995
	(84) 1997
	..

	Egipto
	11.5.1997
	(110/6) 1997
	(34) 1998
	2.3.1998

	Finlandia
	12.3.1996
	(223/9) 1996
	(22) 1997
	..

	Francia
	9.9.1991
	(80/5) 1992
	(35) 1992
	27.4.1992

	Alemania
	21.6.1997
	(193/14) 1997
	(35) 1998
	2.3.1998

	Italia
	22.1.1995
	(84/6) 1995
	(62) 1995
	20.11.1995

	Corea
	9.6.2002
	(472/6)2003
	..
	..

	Líbano
	17.5.1998
	(307/15) 1998
	(105) 1998
	..

	Malasia
	11.10.1991
	(561/4) 1991
	(24) 1992
	25.3.1992

	Mongolia 
	21.2.2001
	(492/5) 2001
	..
	..

	Marruecos
	9.2.1999
	(118/9) 1999
	(89) 1999
	..

	Mozambique 
	24.9.2003
	..
	..
	..

	Pakistán
	5.11.1995
	(69/13) 1996
	(37) 1996
	

	Polonia
	31.1.1993
	(104) 1993
	(6) 1993
	29.1.1993

	Rumania  
	11.4.1993
	(61/12) 1995
	(3) 1996
	..

	Sudán 
	18.2.2001
	(345/8) 2001
	..
	..

	Suecia
	10.11.1993
	(583/22) 1999
	(32) 2000
	..

	Siria 
	26.11.1997
	(541/9) 1998
	(31) 1999
	16.2.1999

	Tayikistán 
	17.12.1995
	(433/7) 1999
	(15) 2000
	..

	Túnez 
	15.4.1996
	(259/12) 1996
	(24) 1997
	24.2.1997

	Turkmenistán 
	9.6.1998
	(420/27) 1999
	(109) 1999
	24.11.1999

	Ucrania
	..
	..
	(12) 2004
	28.2.2004

	Estados Unidos
	15.3.04
	..
	..
	..

	Yemen 
	13.2.2001
	(270/8) 2001
	(75) 2001
	25.8.2001


..
No disponible. 

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de los EAU.

� El 2 de diciembre de 1996 el Consejo Supremo aprobó un proyecto de modificación de la constitución provisional, que pasó así a ser la Constitución permanente de los EAU.  En la modificación se designaba también a la ciudad de Abu Dhabi como capital del Estado.





� Ministry of Information and Culture (2005).





� Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan, gobernador de Abu Dhabi, fue elegido primer Presidente de los EAU y gobernó hasta su muerte, que tuvo lugar el 2 de noviembre de 2004.  Le sucedió su hijo y Príncipe heredero, Sheikh Khalifa bin Zayed Al Nahyan, que el 3 de noviembre de 2004 fue elegido nuevo Presidente por los miembros del Consejo Supremo.  Ostenta el cargo de Vicepresidente el Gobernador de Dubai, Sheikh Mohamed bin Rashid Al Maktoum, que sucedió a su hermano tras su muerte en enero de 2006.





� La primera mujer que ostentó el cargo de ministra de los EAU fue designada en noviembre de 2004 y tenía a su cargo el Ministerio de Economía y Planificación.  En el nuevo Gabinete está encargada del Ministerio de Economía.





� Artículo 68 de la Constitución.  En el artículo 71 se prohíbe que los miembros del FNC ocupen otro cargo en el Gobierno Federal, incluidos cargos ministeriales.





� Abu Dhabi y Dubai:  ocho escaños en cada caso;  Sharjah y Ra's al-Khaimah:  seis en cada caso;  y Fujairah, Umm al-Qaiwain y Ajman:  cuatro en cada caso.





� Artículo 9 de la Ley de la Autoridad Judicial Federal, Nº 3, de 1983.





� Artículos 96 y 97 de la Constitución.  Se designan por período indefinido.





� Hay cuatro tribunales federales civiles de apelación y dos tribunales federales sharia de apelación (uno establecido en la capital y el otro en Al Ain).





� No existen en los EAU tribunales especializados en asuntos económicos/comerciales.





� Por ejemplo, Abu Dhabi, que es el mayor Emirato, tiene su propio consejo rector central: el Consejo Ejecutivo, presidido por el Príncipe heredero, Sheikh Mohamed bin Zayed Al Nahyan.  Sus regiones oriental y occidental están presididas por un funcionario que ostenta el título de Representante del Gobernador y sus principales ciudades están administradas por ayuntamientos, cada uno de los cuales tiene un consejo municipal designado.  Abu Dhabi tiene también un órgano legislativo a nivel del gobierno local, que desempeña una función similar a la del Consejo Federal Nacional.  Su Consejo Consultivo Nacional está integrado por 60 miembros, elegidos entre las principales tribus y familias del Emirato, y está encabezado por un Presidente.  El Consejo sirve de foro para que sus miembros expresen sus preocupaciones y sugieran el establecimiento de nueva legislación federal o la revisión de la ya existente.  Está también facultado para interrogar a los funcionarios y examinar y aprobar la legislación local.  En cada uno de los demás Emiratos existe una estructura similar de municipios y departamentos (Ministry of Information and Culture, 2005).





� Decisión del FNC por la que se modifica la Constitución, Nº 1, de 1976.





� El NC se compone de 33 miembros y está presidido por el Viceministro de Economía y Planificación.  Entre sus miembros figuran representantes del Ministerio de Hacienda e Industria, la Cámara de Comercio e Industria, el Organismo de Normalización y Metrología de los Emiratos, el Ministerio de Agricultura y Pesca, el municipio de Abu Dhabi, el Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales, el Ministerio de Justicia y Asuntos Islámicos, la Autoridad Aduanera Federal, el Ministerio de Salud Pública, el Ministerio del Petróleo y los Recursos Naturales, el Organismo Federal del Medio Ambiente, el Banco Central y la Universidad de los Emiratos.





� Los procedimientos legislativos a nivel federal se rigen por el capítulo 1, parte 5, de la Constitución de los EAU (artículos 100 a 115).





� Entran en vigor un mes después de la fecha de su publicación o de la fecha especificada en cada ley.





� Los artículos 46/6, 54/4, 60/7 y 91 de la Constitución tratan de la misma cuestión.





� Artículo 47 de la Constitución.  En virtud del artículo 49 de la Constitución, las decisiones sustantivas del Consejo Supremo deben adoptarse por mayoría de cinco de los siete miembros e incluyen los votos de Abu Dhabi y Dubai.  Las decisiones relativas a cuestiones de procedimiento se adoptan por mayoría simple.





� The Economist Intelligence Unit, septiembre de 2005. 





� Documentos TN/MA/W/37, 37/Add.1 y Add.2 de la OMC, de 20 de mayo de 2003, 28 de mayo de 2004 y 21 de abril de 2005, respectivamente.





� Documento TN/S/O/ARE de la OMC, de 4 de julio de 2005.





� Véase la información en línea del CCG, puede consultarse en:   http://www.gcc-sg.org/index�_e.html.


� Comisión Europea (2003):  The EU and the GCC, Bruselas, 11 de octubre de 1983.





� Los Miembros de la GAFTA son los siguientes:  los países del CCG más Argelia, la Autoridad Palestina, Egipto, el Iraq, la Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, el Líbano, Marruecos, la República Árabe Siria, Somalia, el Sudán, Túnez y el Yemen.





� Los productos del petróleo no están abarcados por el Tratado de la GAFTA.





� Las personas físicas o jurídicas extranjeras pueden poseer el 100 por ciento de los proyectos situados en las zonas francas (capítulo III 3)).





� Ley de Agencias Comerciales, Ley Federal Nº 18, de 1981, modificada por la Ley Nº 14, de 1988.





� Emaar, Nakheel y Dubai Real Estate.





� Ley Nº 19, de 2005.





� En la CCL las empresas se definen como todo "proyecto económico", con exclusión de las empresas que operen en los sectores de los hidrocarburos, la electricidad, el gas y la desalinización del agua.





� La oficina de representación puede promover operaciones en relación con los productos y servicios suministrados por la empresa matriz y facilitar los contactos entre la empresa y sus clientes de los EAU.  No obstante, no tiene autorización para realizar operaciones comerciales ni para comercializar productos directamente de ningún modo.





� Se trata del municipio de Abu Dhabi (información en línea, puede consultarse en: http://www.adm.gov.ae); el municipio de Ajman; el municipio de Dubai (información en línea, puede consultarse en: http://www.dm.gov.ae); el municipio de Fujairah (información en línea, puede consultarse en: http://www.fujairahmunc.gov.ae.);  el municipio de Ra's al-Khaimah; el municipio de Sharjah; y el municipio de Umm al-Qaiwain.





� La empresa individual constituye un método empresarial sencillo con arreglo al cual un particular comercia por su cuenta en virtud de una licencia comercial expedida a su nombre.  Esa forma de entidad empresarial se denomina más "establecimiento" que sociedad.





� En la Constitución se dispone que todos los recursos naturales son propiedad de cada Emirato y deben preservarse y utilizarse eficazmente para el bien de la economía nacional.





� Para obtener más detalles del acuerdo véase la información en línea del Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales (USTR), puede consultarse en:  http://www.ustr.gov/.








